MIKHAPOIHUIA BETEPUHAPHUI CEPTU®IKAT JIJISI BBE3EHHS B YKPATHY
CBIXKHX TA/ABO OXOJIOPKEHUX IIKIP TA LIKYP BPX 3 TUTOBCHKOI PECITYBJIIKW/
INTERNATIONAL VETERINARY CERTIFICATE FOR FRESH AND/OR CHILLED HIDES AND SKINS OF
BOVINE ANIMALS IMPORTED INTO UKRAINE
FROM THE REPUBLIC OF LITHUANIA
VETERINARIJOS SERTIFIKATAS SVIEZIEMS IR/ARBA ATVESINTIEMS GALVIJU KAILIAMS IR ODOMS,
IMPORTUOJAMIEMS | UKRAINA IS LIETUVOS RESPUBLIKOS

Jlntoecska PecnyOnika / Republic of
Lithuania/Lietuvos Respublika

Yacruua I: Jlerani moao sianpasnenoro santamxy / Part I: Details of dispatched consignment/I

Dalis:siuntos duomenys

L.1. Bimnparuux/Consignor/Siunitéjas 1.2. HoMep MiBHapoanoro etepunapioro | 1.2.a
Hazsa/Name/Pavadinimas ceprudirara/
International Veterinary Certificate
reference number

Sertifikato Nr.

Anpeca/Address/Adresas 1.3. LlenTtpanbHuii KOMneTeHTHHHA opras /
Central Competent Authority

Centriné kompetentinga institucija:

Howmep tenedony /Tel./Tel. Nr.

1.4. Micuesuii komnetentHuii opran/Local Competent Authority [Vietos
kompetentinga institucija

1.5. Onepwysau/Consignee/Gavejas 1.6. Ocoda, BianosinansHa 3a BaHTak B Yipaini/Person responsible for
Haspa [Name/Pavadinims the load in Ukraine/ Uz siuntq atsakinas asmuo Ukrainoje

Hazea /Name/Pavadinimas
Anpeca/Address/Adresas

AnpecalAddress’Adresas
Towrosul inaexe/Postal code/Pasto kodas Towrrowit iknekc/Fostal code/ Pasto kodas
TEHCQ)OH!'TeL/TeL Nr. TEHEQJDI{/TEL/TQ. Nr.
1.7. Kpaina noxomxeHH/ Kon 1SO/ 1.8. Perion Kon/ | 1.9. Kpaina npusnadeHns/ KonI1SO/ | 1.10.
Country of origin 180 code TNOXOIKEHHs/ Code Country of destination IS0 code
Kilmeés Salis ISO kodas Region of origin ~ /Kod Paskirties 3alis ISO kodas

Kilmés regionas as

[ | |

L.11. Micue noxomkenns/ Place of origin/Kilmés vieta [.12. Micue npusHauenns/ Place of destination/Paskirties vieta

Haspa/Name /Pavadinimas Howmep 3atBepmkenns/ Approval Hazsa/Name/Pavadinimas MutHuii cknan/Custom warehouse O
Anpeca /Address /Adresas number/Patvirtinimo numeris
Anpeca /Address/Adresas Howmep 3atBepuxeHHs/
Approval number/
Hassa/Name/Pavadinimas Howmep satBepmkeHHs/ Patvirtinimo numeris
Anpeca /Address/Adresas Approval number TowTorwnii innexc/Postal
/] 3 -
Patvirtinimo numeris code/Fasto kodas
1.13. Micue BinpauTamenns/Place of loading/Pakrovimo vieta 1.14. [ata sinnpaenenus/Date of departure/{ssiuntimo data

Anpeca /Address/Adresas

1.15. Tpaucnopt/Means of transport/Transporto priemoné 1.16. BXinuuit npukopIoHHKH iHCneKuiHEKiT nocT B YKpaiui/
Entry BIP in Ukraine/[veZimo j Ukraing pasienio veterinarijos
postas

Titax/deraplane/Léktyvadl Cyano/ O 3anizuuuni o 1.17.
Ship/Laivas BaroHuw/
Railway

wagon/GeleZink
elio vagonas
JopowkHiti exinak/ ] THmwmi/ m]
Road vehicle/kelio Other/Kita
transporto priemoné

Inentudikania /ldentification:/Identifikacija

JlokymenransHi nocunasus/ Documentary references./Dokumentai

1.18. Onwc Toapy/Description of commadity/Prekés apraivinas 1.19. Koa Tosapy (xoa HS)/
Commaodity code (HS code)
KN kodas
1.20. Kinskicte/Quantity’Kiekis
1.21. TemneparypHuii pegs anpemm;a of product:/Produkio temperatira 1.22. }’\?’\ifnwic?a ;nfihjgm,m/ o
Number of packages Pakuociy
Kimuarua / r{é?e:eg\\}p[ml\m e & Oxonomennil / Chilled Arvésintas I:I Skatehms—

1.23. Homep nao ¥ é@‘m \9
Seal ‘contc I;e:g TN Wrw o "Tg.;.

1.25. Toapi n]! Engn nﬂfd; ;js cer ffm{'d Preke skiria:
h
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Jlutoecpka PecryOmika / Republic of Lithuania/Lietuvos  Caiki Ta/abo oxonoxxeHi mkipn Ta mkypu BPX/ Fresh

Respublika and/or chilled hides and skins of bovine animals/ Sviefi
ir/arba atvésinti galvijy kailiai ir odos
I1. Indopmanis mpo 3n0poe’s/ 11.a. Homep Mi*KHAPOIHOT0 BETEPHHAPHOTO ILb.
Health information/ ceprudiraty/
Sveikumo informacija International Veterinary Certificate reference number/
Sertifikato numeris
IL.1 HiaTBepaxenns Ge3neunocTi 4715 300poB’a TBapuH /Animal health attestation/Sveikumao patvirtinimas

IL.1.1

IL1.3

.14

IL1.35

S, wo mokue nianucases, odiuilinui BeTepUHAp, MM 3aCRIYYIO, 1O WKIPH Ta IIKYPH, AKi BROATECS B YKpaiHy i3 JInToBcekol PecmyGniku,
NOXOAATE 13 CXBANeHWX MNUINPHEMCTE HA TEPHTOPIi KPaiHW/30HWKOMNAPTMEHTA, 1IN0 BHECCHI 710 PEECTPY KpaiH Ta MOTYKHOCTEH, 3 AKHX
JO3BOJIAETLCA BBE3CHHS (MEPECHNaHHA) CBIKHX Ta/a00 OXONOKEHHX WKIp Ta wkyp BPX Ha murHy Teputopilo YKpaiHu i 3HAXOIAThCS 111
KOHTPONEM KOMNETEHTHOTO oprady JIuToscekoi Pecmydniki Ta BiAnoBinaoTe TakuM BuMoram:/ I, the undersigned official veterinarian, hereby
certify, that hides and skins, imported into Ukraine from the Republic of Lithuania come from approved establishmenis on the territory of a
country/=one,/compartment listed in the register of countries and establishments for importation into Ukraine of fresh and/or chilled hides and
skins of bovine animals under the supervision of the competent authority of the Republic of Lithuania and meet the following requirements:/ A3,
Zemiau pasirades valstybinis veterinarijos gydytojas, $iuo patvirtinu, kad kailiai ir odos, eksportuojamos j Ukraing 1§ Lietuvos Respublikos,
gautos i§ patvirtinty jmoniy, esanciu 3alies teritorijoje/zonoje/kompartamente, jtrauktame j saraia Saliy ir jmoniy, i§ kuriy leidZiama importuoti
1 Ukraina 3vieZius ir /arba atvésintus galvijy kailius ir odas, kontroliuojamu Lietuvos Respublikos kompetentingos institucijos ir atitinka Siuos
reikalavimus:

OTpUMaHI 13 TRapuH, siki: / have been obtained from animals that:/gauti is gyviny, kurie:

* [Oynu 3abuti, Ta IX Tyl € OPMAATHAMH INS CHOKMBAHHA JMIOJAMHOK BIANOBIAHO 10 BUMOI 3aKOHOIABCTB2 YKpaiHu abo
aGo/either/arba  expiBanenTHO 3akoHonaBcTBY €C)/[were slaughtered and their carcases are fit for human consumption in accordance with
Ukrainian legislation or equivalent EU legislation:]/ [buvo paskersti ir ju skerdenos, vadovaujantis Ukrainos arba atitinkamais

() abo/or/arba ES teisés aktais buvo pripaZintos tinkamomis Zmoniy maistui];

[Oymu 3abuti Ha GifiHi nicns npoReneHHs nepen3abifiHOrO Ormfy, 3@ pPe3YIBTATAMH SAKOTO TRAapHHE OymM BH3HaHI
[PUIATHAMH 10 330010 [l COOMHBAHHA NIOIMHOK BINOBITHO 0 BUMOT 3aK0HONABCTEA YKpaiun]/[were slaughtered in a
slaughterhouse, afier undergoing ante-mortem inspection, and were considered fit, as a result of such inspection, for
slaughter for human consumption in accordance with Ukrainian legislation;}/[buvo paskersti skerdvkloje, po apzitros prie§
skerdima, kurios metu vadovaujantis Ukrainos arba atitinkamais ES teisés aktais buvo pripaZinti tinkamais Zmoniy maistui];
Otpumani Bi TeapiH, BupoweHux B JlnToBckkii Peciybniui /have been obtained from animals that reared in the Republic of Lithuania:/buvo
gauti i§ gyvuliy, laikyty Lietuvos Respublikoje ir
a) Ie MPOTAroM MoHaliMeHIe ocTasHix 12 MicsiiB nepen BianpaeneHHsm He 6yno 3adikcosado Bunankis uymu BPX/ where for at least
12 months prior to dispatch there have been no registered cases of rinderpest;/ kurioje maZiausiai 12 ménesiy prie§ ifsiuntima nebuvo
nustatyta galvijy maro atveju;

b) axa € ofinifno susHanumMiu MEE BinbHuME Bin siuypa Ge3 sakuwHauii/officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth
disease without vaccination;/kuri oficialiai PGSO pripaZinta snukio ir nagy liga neapimta $alimi, kurioje netaikoma vakcinacija;

¢) () fKa € BINBHOK Bill 3apa3sHOrO BY3AMKOBOTO nepmatuty BPX / that is free from lumpy skin disease:/kuri yra neapimta

aboleither/arba  gumbelinés ligos

e) (M WKIPH Ta LWKYPH NOXOAATH i3 30H, WOAO AKMX HE BCTAHOBNEHO JKOAHMX BETEPMHAPHO-CAHITAPHHX OOMEKEHB CTOCOBHO

abo/or/arba 3apazHoro By3nukoBoro nepMatuty BPX, ta/ the hides and skins originate from —ones, which are not subjected to any of

veterinary-sanitary restrictions in relation to lumpy skin disease, and'kailiai ir odos kile i§ zony, kuriose netaikomi
apribojimai dél gumbelinés ligos pasireiskimo;

LIKIpH Ta WKYPH MAnaH] Takum Buaam 06pobkn / the hides and skins have been treated:/kailiai ir odos buvo:

@) CYyXOMY CONiHHIO af0 MOKPOMY COMHHIO TPOTATOM moHaiMeHme 14 nuiB nepen sinnpasncHHaMm; /

aboleither/ dry-salted or wet-salted for a period of at least 14 days prior to dispaich;/sausai arba drégnai sidyti

d@rbir maziausiai 14 dieny pries issiuntimg

Q) COMIHHIO B MOPCBKiH comi 3 fonapaHHIM 2 %-T0 KapGOHATY HATPIl0 MPOTATOM MOHANMEHIIES CeMH IHIB /

abo/or/arba salted for a period of at least seven days in sea salt with the addition of 2 % of sodium carbonate;/siidyti
maZiausiai 7 dienas jiros druska su 2 % sodos priedu;

(&) CYIIIHHIO NPOTATOM WoHaliMeHe 42 nHis npu Temnepatypi He mwkde 20 °C / dried for a period of at

abo/or/arba least 42 days at a temperature aof at least 20 °C./dZiovintos maZiausiai 42 dienas ne maZiau kaip 20 °C
temperatiiroje

d) Ta NoX0AATk 3 TOCNOAAPCTR, AKI € BITEHAMH Bil CHOIPKH NPOTAroM OcTaHHix 3 Micauis / and which originate from holdings are free from
Anthrax for last 3 months./gauty is jmoniy, kuriose juodligé nepasireiské paskutinius 3 niénesius.

OTpHMaHi i3 TBapHH, siKi/fiave been obtained from animals, thar/gauti 13 gyviiny,

a) YTPHMYBAIHCh Ha TEPHTOPIT KpaiHK abo perioHy NMOXOMKEHHA MPOTATOM LIOHAMRMEHLIe TPhOX MicAUIB repea 3aboem abo 3
MOMEHTY Hapo#eHHs (y BHNaJAKy TBADHH BIKOM MEHINE TPBOX MicaliB)/have been kept on the territory of the country or
region of origin for at least three months prior to slaughter or since birth (in case of animals less than three months old):/
kurie buvo laikomi kilmes Salyvje arba regione maZiausiai tris ménesius iki skerdimo arba nuo gimimo (jei jaunesni nei 3
ménesiy amZiaus)

b) nix vac nepenszatifHoro ornany, NposeacHoro Ha Giilni npotaroM 24 roi nepei 3a006M, HE BHABWIIH JKOIHHX 03HAK ALLYPA,
uyymi BPX Ta iHwmx roctpoindexuifinux xsopod BPX/ did not show any signs of foot-and-niouth disease, rinderpest and
other infectious cattle diseases during an ante-mortem inspection within 24 hours prior to slaughter./kuriems snukio ir nagy
ligos, galvijy maro ir kity galvijy uzkreCiamyry ligy poZymiai nebuvo nustatyti patikrininio pries skerdima, atlikto per 24 val.,
iki skerdimo, metu;

nianani yciM HeoOXITHUM 3axonam, o 3a0e3nedyioTh YHHUKHEHHS 3a0pyaHeHHs alo 3apakeHHs 30VIHMKAMH 3aXBOPIOBaHDL, LIO MOKYTh
nepenapaTuch Jr0aaM ado TeapuHam:/ g?ﬁﬂp‘r gore-all precautians to avoid no cantamination or infection with pathogenic agents of diseases
communicable to humans or animalss n.‘i'a }nyqst w.wpn%mu siekiant isvengti uzkrétimo ligy sukéléjais. pavojingais Zmonéms ir gyviinams;

TIepell 3aBAHTAAMCHHIM TPAHCIIC ér j?&ﬂthL} m“gv.imp cq NEPEBE3EHHA CRIMHX Ta/alo ONOMOLKEHHUX u,mp:m:mm-p BPX MakTh GVTH
OUMILCHINH T2 npo:gcsu—u]m\ 31-] i BH-MQ_E 3AKOHOTABCTEA ]\pa]Hii emnopiepaftqsammn

e.\poj fmg COMTY: country
priemonés buve isvalvios ir d
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[pumiTku/Notes/Pastabos
Yacruua I/Part I:/] dualis

Tysukr 1.11 1a 1.12 : Hasea, agpeca Ta HOMep 3aTBEP/UKEHHA MOTYHKHOCTI, 110 BHAAHWHA KOMNETEHTHUM opraHoM/ Box 1.11 and 1.12: Name, address
and approval number of establishment, issued by competent authority./1.11 ir 1.12 langeliai: Kompetentingos institucijos patvirtintos jmonés
pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris

IysxT 1.15: 3a3HaauTH peecTpaifiHuiA HoMEp(H) 3aMi3HHYHAX BAroHiB Ta BaHT&KHHUX aBTOMOOINIB, Ha3BH KOpadniB Ta HOMEPH PEHCIB NiTakiB, AKILO
OCTaHHI Biiomi. ¥ pasi nepepeseHHs y KOHTeliHepax 4u kopoOkax — X 3aranbHa KiNbKiCTh Ta peecTpPaUiiini uy cepiiiHi HOMEPH BKA3YIOTBCA ¥ MYHKTI
1.23 / Box 1.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the flight numbers of aircraft. In
the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it has
to be indicated in box 1.23./1.15 langelis: Vagono, konteinerio ar sunkveZimio registracijos numeris, laivo pavadinimas, léktuvo reiso numeris. Jei vezama
konteineriuose ar dézése, nurodyti jy skaidiy ir Zenklinima, ir, jei plombuojama, plombos numerj nurodyti 1.23 langelyje

ITynxT 1.19: Bukopuctosyite Bimnosininid HS kon BeecpiTHboi MuTHOT opratizauii: 41.01./ Use the appropriate Harmonised System (HS) code of
the World Customs Organisations.41.01./1.19 langelis: Nurodykite CN koda

IMynkT 1.25: Texuiyne (MpOMHCAORE) BUKOPHCTAHHA: OyIb-ske BUKOPUCTAHHA A 1inel HIMX, HDK romysadHs Teapui/Box 1.235: Technical use:
any use other than for animal consumption./1.25 langelis techniniams tikslams: kitiems tikslams nei gyviny $érimas

Yacruua IL:/Part IL:/IT dalis

(1) Bwbparn notpidue. / Keep as appropriate./Isbraukti kas netinka

(2) Konip nmiznucy Ta nevarkd Mae BiAPI3HATHCA Bifl koabopy iHmoro texcty. The signature and the seal must be in a different colour that of the

text./Paraso ir antspaudo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos

Odiuifinuii BeTepunap/Odiuiiinuii incnexkTop
Official veterinarian/Official inspector
Valstybinis veterinarijos inspektorius

Keanigixauis Ta nocana/

IpizBHILeE (BETHKHMH JiTepamu)/ Qualification and title
Name (in capitals letters): Pareigos:
Vardas, pavarde didziosiomis raidémis
Minnuc’/
Hata/ Signature®:
Date: Parasas®
Data
Teuatka®/
Stamp’:
Antspaudas’
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